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DISPOCAP
Disposable EEG cap

Instructions for use

DISPOCAP
Cuffie EEG monouso

Istruzioni per 'uso

DISPOCAP — jednorazowy czepek
do EEG

Przeznaczenie

Nieinwazyjny wyréb medyczny do rejestrowania i stymulacji
podczas diagnostyki neurologicznej.

Do uzytku jednorazowego

POLSKI

DISPOCAP - Disposable EEG cap ENGLISH

Intended use

Non-invasive medical devices to be used for recording and
stimulation during neurodiagnostic exams.

For single use only

DISPOCAP - Cuffie EEG monouso ITALIANO

Destinazione d'uso

Dispositivi medici non invasivi destinati alla registrazione o
la stimolazione negli esami di neurodiagnostica.
Dispositivo monouso

DISPOCAP: casquete desechable ESPANOL

para EEG

Uso previsto

Productos sanitarios no invasivos para tareas de registro y
estimulacién durante exploraciones neurodiagnésticas.
Para un solo uso

Instructions for use

(D) Select the most suitable cap size basing on the
circumference of the patient's head.

(2) Place the cap on the patient's head making sure it
adheres properly.

(3) Set properly the headcap net to get the right position of
the electrodes in accordance to the 10-20 International
System and to get a good adhesion between the cap and
the patient’s skin.

(@) Insert in the upper hole of the electrode a syringe with
sterile blunted needle and gently scratch the skin to
reduce the impedance. Then insert the necessary
quantity of conductive gel to create a contact interface
between the skin and the electrode.

(5) Connect the connector to the recording equipment used
and check the quality of the signal.

() In case of high impedance or noisy signal, verify again
the steps of point 3.

(7) After use, dispose the electrode according to the
hospital standard protocols.

Instrukeja uzytkowania

(1) Wybraé najbardziej odpowiedni rozmiar czepka na
podstawie obwodu gfowy pacjenta.

(2) Umiesci¢ czepek na glowie pacjenta, upewniajac sie, ze
przylega prawidtowo.

(3) Prawidlowo ustawi¢ siatke czepka, aby uzyskac
wiasciwa pozycje elektrod zgodnie z systemem
migdzynarodowym 10-20 oraz aby czepek dobrze
przylegat do skary pacjenta.

(@) Wprowadzi¢ do gémego otworu elektrody strzykawke ze
sterylna, stepiona igta i delikatnie zdrapa¢ skare, aby
zmniejszy¢  impedancje.  Nastepnie  wprowadzi¢
odpowiednig ilos¢ zelu przewodzacego, aby utworzy¢
interfejs kontaktowy pomigdzy skéra a elektroda.

(5) Podtaczy¢  ztacze  do  uzywanego  urzadzenia
rejestrujacego i sprawdzi¢ jako$¢ sygnatu.

(6) W przypadku wysokiej impedancji lub szumu sygnatu
nalezy ponownie wykona¢ czynno$ci opisane w punkcie

3.
(@) Po  uiyciu zutylizowat elektrode zgodnie ze
standardowymi procedurami szpitalnymi.

AN Warnings

o Headcap positioning on the patient's head is a critical and
essential step to get a good recorded signal.

o Not sterile device.

o DISPOCAP is a disposable device, attempts to clean and
re-use the device expose patients and operators to a risk
of cross-contamination.

o Making sure that the patient’s skin is not damaged where
the cap is placed.

c € Complies with the Regulation (EU) 2017/745

Catalogue number

Lot number

Medical Device

Consult instruction for use

Single Use Only

Not sterile

Manufacturer

L o5 EEE

DISPOCAP - AvaAwoiuo EAAHNIKA

KaAuppa kepaAng HEM

Mpoopigouevn xpron

Mn eTeuBaTIKES 1OTPIKEG GUOKEUES TTOU XPNGIWOTIOI0UVTal
yia  karaypagr) kai  Oiéyepon  kat@ T SlApKeIa
VEUPODIOYVWOTIKWY EGETATEWV.

Mavo yia pia xpon

Istruzioni per I'uso

(D) Selezionare la taglia della cuffia corretta in funzione alla
circonferenza della testa del paziente.

(2) Posizionare la cuffia sulla testa del paziente
assicurandosi che aderisca uniformemente.

(3) Sistemare adeguatamente la tela in modo da ottenere la
posizione degli elettrodi corretta in conformita con il
Sistema Internazionale 10-20 e assicurandosi che ci sia
una buona aderenza tra la cuffia e la cute del paziente.

(@) Inserire attraverso il foro superiore dell'elettrodo una
siringa con ago sm-usso sterile e sfregare
delicatamente la cute del paziente per ridurne
I'impedenza cutanea. Successivamente inserire una
quantita sufficiente di gel conduttivo per creare
un'interfaccia di contatto tra cute ed elettrodo.

(5) Collegare il connettore ~ all'apparecchiatura i
registrazione in uso controllando la qualita del segnale.

(6 In caso di segnale rumoroso o impedenza alta procedere
con una riverifica dei passaggi dal punto 3.

(7)Dopo l'uso gettare I'elettrodo secondo i protocolli
standard previsti dall'ospedale.

/N Awertenze

o |l posizionamento della cuffia sulla testa del paziente & un
passaggio critico e fondamentale al fine di ottenere un
buon segnale registrato.

o Dispositivo non sterile.

o | a DISPOCAP & un dispositivo monouso, i tentativi di pulire
e riutilizzare il dispositivo espongono i pazienti e gli
operatori ad un rischio di contaminazione crociata.

o Assicurarsi che la cute del paziente in corrispondenza
della posizione della cuffia non sia danneggiata.

Instrucciones de uso

(D) Seleccione el tamafio de casquete mas adecuado en
funcién de la circunferencia cefalica del paciente.

(2)Ponga el casquete sobre la cabeza del paciente y
compruebe que quede bien adherido.

(3) Coloque la red del casquete de manera que este quede
bien adherido a la piel del paciente, y con los electrodos
en la posicién correcta de conformidad con el sistema
internacional 10-20.

(@) Inserte en el orificio superior del electrodo una jeringa
con una aguja estéril no punzante y rasque con mucho
cuidado la piel para reducir la impedancia. A
continuacidn, aplique la cantidad necesaria de gel
conductor para crear una buena superficie de contacto
entre |a piel y el electrodo.

(5) Enchufe el conector al equipo de grabacion y compruebe
la calidad de la sefial.

(6) En caso de detectarse valores de impedancia elevados o
una sefial con mucho ruido, compruebe de nuevo los
pasos del punto 3.

(7) Una vez utilizado, deseche el electrodo de conformidad
con los protocolos hospitalarios estandar.

DISPOCAP - Bonnet jetable pour
électrodes EEG

Utilisation

Dispositifs médicaux non invasifs a utiliser pour
I'enregistrement et la stimulation pendant les examens de
diagnostic neurologique.

Usage unique exclusivement

FRANCAIS

DISPOCAP - Einweg-EEG-Kappe DEUTSCH

Verwendungszweck

Nicht-invasive Medizingerate fir die Aufzeichnung und
Stimulation im  Rahmen von  neurodiagnostischen
Untersuchungen.

Nur zum Einweggebrauch

DISPOCAP - Touca para PORTUGUES

EEG descartavel
Utilizag&o prevista
Dispositivos médicos nao invasivos a utilizar para registo e

estimulagdo durante os exames de diagndstico neurolégico.
Apenas para utilizagdo dnica

Instructions d'utilisation

(D) Sélectionner la taille de bonnet la plus appropriée en
fonction du tour de téte du patient.

(2) Placer le bonnet sur la téte du patient en s'assurant qu'il
adhere correctement.

(3) Régler correctement le filet du bonnet pour obtenir la
bonne position des électrodes conformément au
systeme international 10-20 et pour obtenir une bonne
adhérence entre le bonnet et la peau du patient.

(@) Insérer dans le trou supérieur de I'électrode une seringue
avec une aiguille a bout émoussé stérile et gratter
doucement la peau pour réduire I'impédance. Insérer
ensuite la quantité nécessaire de gel conducteur pour
créer une interface de contact entre la peau et
I'électrode.

(5)Connecter  le  connecteur &  I'équipement
d'enregistrement utilisé et vérifier la qualité du signal.

(6) En cas de haute impédance ou de signal bruyant, vérifier
anouveau les étapes du point 3.

(7) Aprés utilisation, éliminer |'électrode conformément aux
protocoles standard de I'hopital.

A\ Advertencias

e La colocacion del casquete sobre la cabeza del paciente
es un paso esencial para registrar una buena sefial.

o Producto no estéril.

o DISPOCAP es un producto desechable; si se intenta
limpiarlo y reutilizarlo, podria exponerse a pacientes y
operadores a riesgos de contaminacién cruzada.

o Antes de poner el casquete, compruebe que la piel del
paciente no presente dafios.

Conforme al Regolamento (UE) 2017/745
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Cumple con el Reglamento (UE) 2017/745
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Codice prodotto

N.° de referencia

Numerao di lotto

Ndmero de lote

Dispositivo Medico

Producto sanitario

Consultare le istruzioni per I'uso

Consulte las instrucciones de uso

Non riutilizzabile

Para un solo uso

Non sterile

No estéril

Fabbricante

LB EEE

Fabricante
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DISPOCAP - EEG-kap voor
eenmalig gebruik

NEDERLANDS

Beoogd gebruik

Niet-invasieve medische hulpmiddelen voor registratie en
stimulatie tijdens neurodiagnostisch onderzoek.

Voor eenmalig gebruik

/N Ostrzezenia

o Odpowiednie utozenie czepka na gfowie pacjenta jest
kluczowym i niezbgdnym krokiem do uzyskania dobrego
sygnatu.

o Urzadzenie niesterylne.

o DISPOCAP jest urzadzeniem jednorazowego uzytku; préby
czyszczenia iponownego uZycia narazajg pacjentow
i operatoréw na zakazenie krzyzowe.

e Nalezy upewni¢ sig, ze skdra pacjenta nie zostata
uszkodzona w miejscu zafozenia czepka.

Ce

Produkt zgodny z rozporzadzeniem
(UE) 2017/745

Odnyieg xpfong

(D EmMGe 10 kaTaANAGTEPO  péyeBOg  KaAUHUATOG
KEQAAAG pe BAon TV TEPIQEPEIN TNG KEPOAAAG TOu
aoBevolg.

(2) TomoBetAoTe To KAAUPPG KEQAAAS OV KEQaAY ToU
aoBevoug kai BeaiwBeite T epapudlel owaTd.

(3) PuBpioTe GwoTA T0 3iYTU TOU KAAURHATOG KEQAAAG WOTE
va emiTeuxBei N owaTr Béan Twv NAEKTPOdiWY CUPPWVA
pe 10 AlgBvég Zoomua 10-20 kai PefaiwBeite ot
uTIapXel KaAr TTpdopuan peTagl Tou KaAUpuaTog Kal
Tou d¢éppaTog Tou aaBevols.

(@) Eicayayete o &vw ot Tou nAekTpOBiou pia oUpIyya
pe amooTelpwpévn apAeia BeAdva kal {UoTe amahd 1o
Oépua yia va pelwBei n avriotaon. X ouvéxeld,
€I0GYETE TV ATTAPAITNTA TOTOTNTA AYWYIKNG YEANG Yia
va dnpioupynBei pia diemagr petagy Tou Gépparog Kai
TOU nAekTpOdiou.

(5) ZuvdtoTe To BUOHA OTN OUCKEUR Kataypagrg Tou
XPnotpoTIoIETal Kal EAEYETE TNV TTOIGTNTA TOU GTPATOG.
Xe mepimmwon uynAig avtiotaong / BopuBwdoug
onparog, emaAnBevoTe Eavé Ta BAuata Tou anyeiou 3.

(7) Meté T Xprion, amoppiyTe T NAEKTPOBI0 GUNPLVA pe
TOl TUTTIKG VOOOKOUEIOKG TIpWTOKOAAQ.

Gebruiksaanwijzing

(D) Kies de meest geschikte kapmaat op basis van de omtrek
van het hoofd van de patiént.

(2) Plaats de kap op het hoofd van de patiént en zorg ervoor
dat hij goed aansluit.

(3) Plaats het hoofdkapnet goed om de juiste positie van de
elektroden in overeenstemming met het internationale
10-20-systeem te verkrijgen en om een goede hechting
tussen de kap en de huid van de patiént te verkrijgen.

(@) Steek in het bovenste gat van de elektrode een
injectiespuit met een steriele, stompe naald en kras
zachtjes over de huid om de impedantie te verlagen.
Breng vervolgens de nodige hoeveelheid geleidende gel
aan om een contactopperviak tussen de huid en de
elektrode tot stand te brengen.

(5 Sluit de connector aan op de gebruikte
registratieapparatuur en controleer de kwaliteit van het
signaal.

(&) In geval van hoge impedantie of ruissignalen, controleert
u nogmaals de stappen van punt 3.

(7)Voer de elektrode na gebruik af volgens de
standaardprotocollen van het ziekenhuis.

DISPOCAP - Kacka 3a EET 3a BBIITAPCKU
efiHOkpaTHa ynoTpe6a

MpenHasHayeHne

HeuHBasusHn MeauLUVHCKA n3genuns, KOUTO ca

npeaHa3HadeHy 3a 3anucBaHe W CTUMynauus no Bpeme Ha
HEBPOANArHOCTUYHI Mperneam.
Camo 3a eaHokpaTHa ynotpe6a

/\ Avertissements

 Le positionnement du bonnet sur la téte du patient est une
étape critique et essentielle pour obtenir un bon signal
enregistre.

o Dispositif non stérile.

o DISPOCAP est un dispositif jetable ; les tentatives de
nettoyage et de réutilisation du dispositif exposent le
patient et les manipulateurs a un risque de contamination
croisée.

e S'assurer que la peau du patient n'est pas endommagée a
I'endroit ou le bonnet est placé.
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Conforme au Reglement (UE) 2017/745

Référence
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o
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Numéro de lot

Dispositif médical

Consulter les instructions d'utilisation

Usage unique exclusivement

Non stérile

Fabricant

L ®k&E

WHcTpykumm 3a ynotpeba

(1) MsbepeTe Hait-nopxopsums pasMep Ha kackaTa Bb3
OCHOBa Ha 0buMKonkaTa Ha rmaBata Ha naLueHTa.

(2) MocTaseTe Kackata BLPXY [MaBaTa Ha nalvexTa, kato
ce yBepuTe, Ye npunensa Aobpe.

(3)MocTaBeTe NMpaBunHO Mpexkata Ha kackara, 3a fAa
OCUrypuTE NPaBUITHOTO PA3NONOXKEHNE HA ENEKTPOAUTE
B CbOTBETCTBME C MexayHapogHata cuctema 10-20 v
[a nonyuute [oBpo mpunenBaHe Mexgy Kkackata W
KoxXata Ha naLueHTa.

(4) B ropHusi 0TBOp Ha enexTpofja NocTaBeTe CMIPUHLIOBKA
CbC CTEpUNHa 3aTbMeHa Wrma W BHUMATENHo
HappackaliTe koxaTta, 3a Aa HamanuTe umnedaHca.
Cnepn TOBa mocTaBeTe HeOBGXOAMMOTO  KOMMYECTBO
NpoBOAMM e, 3a ja Cb3AaAeTe KOHTaKTHa MOBBPXHOCT
MEeX[y koxaTta 1 enekTposa.

(5) CebpxeTe KOHeKTOpa KbM M3NOM3BaHOTO 3anMCBaLLo
obopyfBaHe 1 NpoBepeTe Ka4ecTBOTO Ha CUrHana.

B cnyyaii Ha BMCOK MMMEdaHC WnM LYMEH Curan,
NpOBEPETE OTHOBO CTHIKUTE OT TOuKa 3.

(7)Cnen  ynotpeba  u3xBbpreTe  enekTpoja B

CbOTBETCTBUE C GONHUYHINTE CTaHAAPTHN MPOTOKONM.

DISPOCAP — jednokratna kapa
za EEG

Namjena

Neinvazivni medicinski proizvodi koji se upotrebljavaju za
snimanje i stimulaciju tijekom neuroloskih dijagnostickih
pregleda.

Samo za jednokratnu uporabu

HRVATSKI

Gebrauchsanweisung

(D) Wahlen Sie die geeignete KappengroRe anhand des
Kopfumfangs des Patienten.

(2) Setzen Sie die Kappe auf den Kopf des Patienten und
achten Sie darauf, dass sie gut haftet.

(3) Stellen Sie das Kopfhaubennetz richtig ein, um die
richtige  Position der Elektroden gemél dem
internationalen System 10-20 zu erhalten und um eine
gute Haftung zwischen der Haube und der Haut des
Patienten zu erzielen.

(4) Fiihren Sie eine Spritze mit einer sterilen, abgestumpften
Nadel in das obere Loch der Elektrode ein und kratzen
Sie vorsichtig an der Haut, um die Impedanz zu
verringer. Fiihren Sie anschlieRend die erforderliche
Menge an leitfahigem Gel ein, um eine Kontaktflache
zwischen der Haut und der Elektrode zu erzielen.

(5) SchlieRen Sie den Steckverbinder an das verwendete
Aufnahmegerat an und tberpriifen Sie die Qualitat des
Signals.

(6) Im Falle einer hohen Impedanz oder eines verrauschten
Signals, tberpriifen Sie erneut die Schritte von Punkt 3.

(7) Entsorgen Sie die Flektrode nach dem Gebrauch geméR
den Standardprotokollen des Krankenhauses.

Instrugdes de uso

(D) Selecione o tamanho de touca mais adequado com base
na circunferéncia da cabeca do paciente.

(2) Cologue a touca na cabeca do paciente certificando-se
de que adere corretamente.

(3) Coloque a rede da touca corretamente para obter a
posicdo certa dos elétrodos de acordo com o Sistema
Internacional 10-20 e para obter uma boa adesao entre
a touca e a pele do paciente.

(@) Insira no orificio superior do elétrodo uma seringa com
agulha de ponta romba esterilizada e raspe suavemente
a pele para reduzir a impedancia. De seguida, insira a
quantidade necesséria de gel condutor para criar uma
interface de contacto entre a pele e o elétrodo.

(5) Ligue o conector do equipamento de registo utilizado e
verifique a qualidade do sinal.

(6) Em caso de alta impedancia ou sinal ruidoso, verifique
novamente 0s passos do ponto 3.

(7) Apés utilizagao, elimine o elétrodo de acordo com os
protocolos hospitalares.
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/N\ Wamhinweise

e Die Positionierung der Kopfhaube auf dem Kopf des
Patienten ist ein kritischer und wesentlicher Schritt, um
ein gutes Aufnahmesignal zu erhalten.

o Nicht steriles Gert.

o DISPOCAP ist ein Einweggerat, und der Versuch, das Gerat
zu reinigen und wiederzuverwenden, setzt Patienten und
Bediener dem Risiko einer Kreuzkontamination aus.

o Stellen Sie sicher, dass die Haut des Patienten an der
Stelle, an der die Kappe angebracht wird, nicht verletzt
wird.

q3

Entspricht der Verordnung (EU) 2017/745

Katalog-Nummer
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o
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Lot-Nummer

Medizinprodukt

Schauen Sie in die Anleitung

Nur zum einmaligen Gebrauch

Nicht steril

Hersteller

L ®5E

DISPOCAP — jednorazové EEG &epice  CESTINA

Zamyslené pouZiti

Neinvazivni zdravotnické prostfedky k poufiti pro zéznam a
stimulaci béhem neurodiagnostickych vySetten.

Pouze pro jednorézové pouZitf

/N Avisos

o 0 posicionamento da touca na cabega do paciente & um
passo critico e essencial para obter um bom sinal de
registo.

e Dispositivo ndo esterilizado.

o DISPOCAP ¢é um dispositivo descartavel, as tentativas de
limpar e reutilizar o dispositivo expdem os pacientes e
operadores a um risco de contaminagdo cruzada.

o Certifique-se de que a pele do paciente ndo sofre lesdes
ao colocar a touca.

q3

LOT Nimero de lote

Em conformidade com a Regulamentagéo
(UE) 2017/745

Codigo do produto

Dispositivo médico

Consultar as instrucdes de uso

Utilizagdo dnica

Néo esterilizado

Fabricante

L ® kR E

DISPOCAP - EEG-hztte til
engangsbrug

DANSK

Tilsigtet anvendelse

Ikke-invasivt medicinsk udstyr, der anvendes til registrering
og stimulering under neurologiske undersggelser.

Kun til engangsbrug

VN -2

o B AR S H R R AL B R SR RAFICSAF
SR E YR,

o B ARLIL KA.

o DISPOCAP  HL MRy — IR LB %, 5V AL S Al
FHAZ 4% T g 2 A6 AR A N ST I 22 S5
TR RKE o

o TORIBCE HURIE F0 A8 TR AR o
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Upute za uporabu

(1) Odaberite najprikladniju velitinu kape prema opsegu
pacijentove glave.

(2) Postavite kapu na pacijentovu glavu i pobrinite se da
ispravno nasjeda.

(3) Mrezu kape postavite ispravno kako biste postigli
ispravan poloZaj elektroda u skladu s medunarodnim
sustavom 10-20 i kako biste postigli dobro prianjanje
izmedu kape i pacijentove koZe.

(@) U gornju rupu elektrode postavite §trcaljku sa sterilnom
tupom iglom pa njezno pogrebite koZu kako biste smanjili
impedanciju. Zatim ispustite potrebnu koli¢inu vodljivog
gela kako biste uspostavili kontakt izmedu koZe i
elektrode.

(5) Prikljutak spojite na opremu za snimanje koju
upotrebljavate pa provjerite kvalitetu signala.

(&) U slugaju visoke impedancije ili $uma signala ponovno
provjerite korake iz tocke 3.

(7) Elektrodu  nakon uporabe zbrinite u skladu sa
standardnim bolni¢kim protokolima.

A Mpoeidotoinaeig

o H 1omobétnan Tou KaAUPATOG KEQAARG TNV KEQAAR TOU
aobevolg eival éva kpioiuo kal ouaiacoTikd BAua yia T
AMyn evog kaAoU katayeypappévou ariparog.

o Mn aTrO0TEIPWHEVN TUOKEUN).

e To DISPOCAP eivar pia avahwoiun ouokeur. O
TIPOaTIABEIEG KABAPITHOU Kal ETTavVaYPNCILOTIOINaNG NG
OUOKEUNG EKBETOUV TOUG OBEVEIG KOl TOUG XEIPIOTEG OE
Kivduvo dla0Taupolpevng HoAuvang.

© BeBaiwbeite 611 10 déppa Tou aaBevolg dev ExEl UTTIOOTER
BAABn 6tou ToroBETE TN TO KAAUPHA KEQOARG.

Numer katalogowy

ZUPHOPPWVETAI [E TOV KAVOVIOHO

q3

(EE) 2017/745
Numer serii ApiBu6g katahdyou
Wyréb medyczny Ap1Bpdg TapTidag

Zapoznac sig z instrukcja uzytkowania

larpikr) cuokeun

Do uzytku jednorazowego

YupBOUAeUTEITE TIG 0dNyiEg XpAONG

Lo EEE

L o5 EEE

Niesterylny Movo yia pia xprion
Producent Mn amoaTeipwyévo
KaraokeuaoThg

AN Waarschuwingen

o De plaatsing van de kap op het hoofd van de patiént is een
kritieke en essentiéle stap om een goed geregistreerd
signaal te verkrijgen.

o Niet-steriel hulpmiddel.

o DISPOCAP is een hulpmiddel voor eenmalig gebruik,
pogingen om het hulpmiddel te reinigen en opnieuw te
gebruiken stellen patiénten en zorgverleners bloot aan het
risico van kruisbesmetting.

e Zorg ervoor dat de huid van de patiént niet beschadigd is
op de plaats waar de kap wordt geplaatst.

q3

Voldoet aan Verordening (EU) 2017/745

Catalogusnummer
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Lotnummer

Medisch hulpmiddel

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

Voor eenmalig gebruik

Niet steriel

Fabrikant

L ® & E

A MpepynpexaeHus

o Mo3NUMOHMPaHETO Ha kackaTa BbpXy [naBata Ha
nauueHTa e OT KPUTUYHO 3HA4YeHWe W € CblecTBeHa
CTbMKa 32 NonyyasaHe Ha Ao6bp 3anucaH curHan.

o Hectepunto uagenve.

o DISPOCAP e uspenve 3a eaHokpatHa ynotpe6a, onutute
3a MoYMCTBaHE W NMOBTOPHA ynoTpeba Ha WU3aenveTo Le
M3NOXaT NauMeHTUTE W OnepaTopuTe Ha puck OT
KPbCTOCAHA KOHTAMUHALWS.

o YBepeTe ce, Ye KoxaTta Ha nauueHTa He e noBpesfeHa
TaM, KbeTO Ce NoCTaBst kackara.

AN Upozorenja

o Postavljanje kape na pacijentovu glavu kritican je i kljuan
korak za dobivanje dobro snimljenog signala.

 Nije sterilan proizvod.

o DISPOCAP je jednokratan proizvod. Svaki pokusaj ¢iscenja
i ponovne uporabe proizvoda izlaZe pacijente i rukovatelje
riziku od unakrsne kontaminacije.

e Pobrinite se da pacijentova koZa nije o$tecena na mjestu
postavljanja kape.

Névod k pouZiti

(1) Viyberte nejvhodn&jsi velikost Eepice na zakladé obvodu
hlavy pacienta.

(2) Umistdte tepici na hlavu pacienta a ujistéte se, 7e
spravng priléha.

(3) Spravné nastavte sftku Eepice na hlavu, abyste ziskali
spravnou polohu elektrod v souladu s mezinérodnim
systémem 10-20 a doséhli dobré pfilnavosti mezi cepici
a pokozkou pacienta.

() Vlozte do horniho otvoru elektrody injekénf stfikatku se
sterilni tupou jehlou a jemné poskrabejte pokozku,
abyste sniZili impedanci. Poté vloZte potfebné mnoZstvi
vodivého gelu, aby se vytvorilo kontaktni rozhrani mezi
pokozkou a elektrodou.

(5) Pripojte konektor k pouZivanému zéznamovému zafizeni
a zkontrolujte kvalitu signélu.

(&) V pripadé vysoké impedance nebo Sumového signélu
znovu oveéfte kroky podle bodu 3.

(7)Po poutiti elektrodu zlikvidujte podle standardnich
nemoacnicnich protokold.

Brugsanvisning

(M) Veelg den mest egnede heettestarrelse baseret pa
omkredsen af patientens hoved.

(2) Placer haetten pa patientens hoved, og serg for, at den
sidder helt teet.

(3 Indstil heettens net for at opnd elektroderes korrekte
position i henhold til det internationale 10-20- system og
for at opnd en hensigtsmeessig adheerens mellem
hatten og patientens hud.

(@) Indseet elektrodens averste hul med en sprajte med steril
og slev ndl, og rids huden forsigtigt for at reducere
impedansen. Anvend s& den ngdvendige meengde
ledende gel til at skabe en kontaktflade mellem huden
og elektroden.

(5) Slut konnektoren til det pageeldende registreringsudstyr,
og kontrollér signalkvaliteten.

®)| tilfzelde af signal med hgj impedans eller stoj
kontrolleres trinnene fra punkt 3 endnu en gang.

(7) Elektroden ~ skal ~ hortskaffes i henhold til
standardprotokoller for hospital efter brug.

DISPOCAP — iihekordne
EEG-miits

Sihtotstarve

Mitteinvasiivsed meditsiiniseadmed, mida kasutatakse
neurodiagnostilistel uuringutel signaali salvestamiseks ja
stimuleerimiseks.

Ainult thekordseks kasutamiseks

EESTI KEEL

/N Varovénf

e Umisténi Cepice na hlavé pacienta je kritickkm a
nezbytnym krokem k ziskani dobrého zaznamenaného
signalu.

o Nesterilni prostredek.

o DISPOCAP je jednorazovy prostfedek, pokusy o Gisténi a
opakované pouZiti prostfedku vystavuji pacienty a
operatory riziku k¥izové kontaminace.

e Ujistéte se, 7e v misté nasazeni tepice neni pokozka
pacienta poskozena.
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Homep Ha naptuga

Medicinski proizvod

Zdravotnicky prostfedek

MepguumHcko nspenue

Proutite upute za uporabu.

Prostudujte si nvod k pouZiti

KoHcynTupaiiTe ce ¢ MHCTpyKUuITE 3a

Samo za jednokratnu uporabu

Pouze pro jednorazové poufiti

L ® kR E
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[:E] ynotpeba

@ Camo 3a efjHokpaTHa ynotpeba Nesterilno Nesterilnf
Hectepunho Proizvodat Vyrobce
“ [MpoussoauTten

/N Advarsler

o Placering af heetten pa patientens hoved er altafgarende
0g et essentielt trin til at opnd et hensigtsmeessigt
registreret signal.

o |kke-steril anordning.

o DISPOCAP er en anordning til engangsbrug. Forsag pa at
renggre og genbruge anordningen udseetter patienter og
operatgrer for risiko for krydskontaminering.

o Sorg for, at patientens hud er intakt, hvor heetten placeres.
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Partinummer

Medicinsk udstyr

Se brugsanvisningen

Kun til engangsbrug

Ikke-steril

EP®RE

Producent

Kasutusjuhised

(1) Valige patsiendi peatimbermdddu jargi sobiva suurusega
mits.

(2) Pange miits patsiendile pahe ja veenduge, et see digesti
pisiks.

(3) Kohandage ~ vérkmiitsi  vérku, et  saavutada
rahvusvahelise 10-20 siisteemi jargi elektroodide dige
asend ja piisav kokkupuude miitsi ning patsiendi naha
vahel.

() Sisestage elektroodi tlemisse auku steriilse tombi
otsaga ndelaga siistal ning kraapige Grnalt nahka, et
véhendada impedantsi. Seejérel sisestage piisav kogus
elektrit juhtivat geeli, et luua naha ja elektroodi vahel
kontaktpind.

(5) Unhendage konnektor kasutatava salvestusseadmega ja
kontrollige signaali kvaliteeti.

(&) Kui impedants on kdrge véi signaal mirarikas, jargige
uuesti 3. punkti.

(7) Parast  kasutamist  kdrvaldage
standardprotokollide jérgi.

elektrood haigla

/N Hoiatused

o Miitsi digesti patsiendi pahe paigutamine on hadavajalik,
et saavutada hea salvestatav signaal.

o Mittesteriilne seade.

o DISPOCAP on hekordselt kasutatav seade, mille
puhastamine ja korduskasutamine tekitab patsientidele
ning kasutajatele ristsaastumise ohu.

e Veenduge, et patsiendi nahk poleks miitsi piirkonnas
kahjustatud.
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Meditsiiniline seade

Lugege kasutusjuhiseid

Ainult tihekordseks kasutamiseks

Mittesteriilne
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DISPOCAP - Kertakéyttdinen
EEG-pa&hine

Kayttotarkoitus

Ei-invasiiviset ldakinndlliset laitteet, joita kdytetdan
tallennukseen  ja  stimulaatioon  neurodiagnostisten
tutkimusten aikana.

Vain kertakayttdinen

suomi

DISPOCAP - Eldobhaté EEG sapka MAGYAR

Rendeltetésszert hasznélat

Nem invaziv orvostechnikai eszkdz rogzitéshez és
stimuldlashoz neurodiagnosztikai vizsgalatok soran.
Egyszer hasznélatos termék

Kayttdohjeet

(D) Valitse pashineen sopiva koko potilaan paan
ymparysmitan mukaan.

(2) Aseta pashine potilaan paahan varmistaen, ettd se
kiinnittyy kunnolla.

(3) Aseta pashineen verkko kunnolla, jotta elektrodit
asettuvat oikeaan asentoon kansainvalisen 10-20
jarjestelmdn mukaisesti ja jotta saadaan hyvd pito
paahineen ja potilaan ihon vélille.

(@) Tyénna elektrodin ylempaan reikdan ruisku, jossa on
steriili tylppdpdinen neula, ja varovasti raaputa ihoa
impedanssin alentamiseksi. Lisdd sitten tarvittava
madra johtavaa geelid kontaktin aikaansaamiseksi ihon
ja elektrodin valille.

(5) Lisaa liitin kaytettavaan tallennuslaitteeseen ja tarkasta
signaalin laatu.

(6) Jos impedanssi on korkea tai signaalissa on hairisita,
tarkasta uudelleen kohdan 3 vaiheet.

(@ Kayton  jalkeen  havitd  elektrodi
standardiprotokollien mukaisesti.

sairaalan

Hasznélati utasftas

(1) Vélassza ki a megfeleld méreti sapkat a beteg fejének
kérmérete alapjan.

(2) Helyezze a sapkét a beteg fejére, és ellendrizze, hogy
megfelelden ratapad-e.

(3 Allitsa be megfeleléen a sapka hal6jat, hogy az
elektrodak a 10-20 nemzetkdzi rendszernek megfeleléen
helyezkedjenek el, valamint a sapka és a beteg bdre
eléggé egymashoz tapadjon.

(4) Helyezzen az elektréda felsd nyflésaba steril tompa tdvel
ellatott fecskenddt, és finoman karcolja meg a bért, hogy
cstkkentse az impedancidjat. Ezt kévetden vigye fel a
szilkséges mennyiségl kontakt gélt, hogy a bdr és az
elektrdda feliilete megfelelGen érintkezzen.

(5) Csatlakoztassa a hasznalathan |évé rogzitdberendezés
csatlakozdjat, és ellendrizze a jelmindséget.

(6) Magas impedancia vagy zajos jel esetén ellendrizze a 3.
pontban leirtakat.

(7) A hasznélatot koveten artalmatlanitsa az elektrodat a
kérhdz szokasos protokollja szerint.

DISPOCAP - F 4 AR—H T AAZE
EEG ¥ v
ERBER

PRSI AR IR 0 FLERO RIS Al 5 2 MR BE
PEIEIRRERR
BREAELE

N\ Varoitukset

o Pdahineen asettaminen potilaan paahan on kriittinen ja
keskeinen vaihe, jotta signaali voidaan tallentaa kunnolla.

o Ei-steriili laite.

o DISPOCAP on kertakdyttGinen laite, yritykset puhdistaa
laite ja kdyttad sitd uudelleen altistavat potilaat ja
tydntekijat ristikontaminaation vaaralle.

o Varmista, etté potilaan iho ei ole vahingoittunut kohdasta,
johon péahine asetetaan.

AN Figyelmeztetések

o Asapka elhelyezkedése a beteg fején kulcsfontossagu, és
alapvetd a megfelelden rogzitett jelhez.

o Nem steril eszkoz.

o A Dispocap eldobhatd eszkdz, az eszkoz tisztitasdra és
Ujrafelhasznaldsara tett kisérlet keresztszennyezddés
kockézaténak teheti ki a betegeket és a
kezelGszemélyzetet.

o Ellendrizze, hogy a beteg bére sértetlen, ahova felhelyezi
a sapkat.

C € Tayttad asetuksen (EU) 2017/745 vaatimukset

c € Teljesiti az (EU) 2017/745 rendelet eldirasait
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Tételszam

Laakinnallinen laite

Orvostechnikai eszkoz

Lue kéyttdohjeet

Lasd a hasznalati utasitast

Vain kertakayttdinen

Egyszer hasznalatos

Ei-steriili

Nem steril

Valmistaja

L ® kR E

Gyarto

L ® kK E

DISPOCAP - EEG kapa
za enkratno uporabo

Predvidena uporaba

Neinvazivni medicinski pripomocki, ki se uporabljajo za
snemanije in stimulacijo med nevrodiagnosti¢nimi pregledi.
Samo za enkratno uporabo

SLOVENSKO

Navodila za uporabo

(D) lzberite najprimernejso velikost kape glede na obseg
bolnikove glave.

(2) Kapo namestite na bolnikovo glavo in se prepriajte, da
se dobro oprijema.

(3) Mreo za naglavno kapo pravilno namestite, da dobite
pravilen poloZaj elektrod v skladu z mednarodnim
sistemom 10-20 in s tem zagotovite dober oprijem med
kapo in bolnikovo koZzo.

(@) V zgornjo luknjo elektrode vstavite injekcijsko brizgo s
sterilno topo iglo in nezno opraskajte koZo, da zmanj$ate
impedanco. Nato vstavite potrebno koli¢ino prevodnega
gela, da ustvarite stik med koZo in elektrodo.

(5) Prikljutite konektor na uporabljeno snemalno napravo in
preverite kakovost signala.

(®V primeru visoke impedance ali $umetega signala
ponovno preverite korake iz tocke 3.

(7) Elektrodo zavrzite v skladu s standardnim protokolom
bolnignice.

DISPOCAP - EEG-m@ssa for
engangsbruk

Avsedd anvéndning

Icke-invasiva medicintekniska produkter som ska anvandas
for registrering och stimulering under neurodiagnostiska
understkningar.

Endast for eng&ngsbruk

SVENSKA
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DISPOCAP — EEG cepure LATVISKI

Paredzétais lietojums

Neinvazivas mediciniskas ierices, kas izmantojamas
registracijai un stimulacijai neirodiagnostikas eksamenu
laika.

Tikai vienreizgjai lietoSanai

DISPOCAP — vienkartiné EEG kepuré ~ LIETUVIY

Paskirtis

Neinvaziniai medicininiai prietaisai skirti registravimui ir
stimuliacijai neurodiagnostikos tyrimy metu.

Tik vienkartinis naudojimas

Lieto$anas instrukcijas

(D lzvélieties piemérotako cepures izméru, pamatojoties uz
pacienta galvas apkartméru.

(2) Novietojiet cepuri uz pacienta galvas, parliecinoties, vai
ta atbilstosi piegulst.

(3) Pareizi uzvelciet galvas cepures tiklu, lai iegtu pareizu
elektrodu poziciju saskana ar 10-20 starptautisko
sistému un lai ieglitu piemérotu sakeri starp cepuri un
pacienta adu.

(@) levietojiet §irci elektroda augsgja cauruma ar sterilu,
neasu adatu un maigi nokasiet adu, lai mazinatu
impedanci. Pec tam ievietojiet nepiecieSamo daudzumu
stravvado$a gela, lai izveidotu kontakta saskarni starp
adu un elektrodu.

(5) Pievienojiet  savienotaju izmantotajai  registracijas
iekartai un parbaudiet signala kvalitati.

(6) Augstas impedances vai skala signala gadijuma vélreiz
parbaudiet 3. punkta minétas darbibas.

(7) Pac lieto$anas izniciniet elektrodu saskana ar slimnicas
standarta protokolu.

Naudojimo instrukcijos

(D) Pasirinkite tinkamiausia kepurés dydj pagal paciento
galvos apimtj.

(2) Uzdekite kepure ant paciento galvos ir jsitikinkite, kad ji
tinkamai priglunda.

(3) Tinkamai nustatykite kepures tinklelj, kad uztikrintumete
tinkama elektrody padétj pagal 10-20 tarptauting
sistema ir kepuré gerai priglusty prie paciento odos.

(@) virsutine elektrodo anga jstatykite 3virkita su sterilia
buka adata ir Svelniai jbrézkite oda, kad sumaZintumete
varza. Tuomet jdékite reikiama kiekj laidZiojo gelio, kad
uztikrintuméte odos ir elektrodo kontakta.

(5) Prijunkite jungtj prie naudojamos jra¥ymo jrangos ir
patikrinkite signalo kokybe.

() Esant didelei varZai arba triuk§mingam signalui, i§ naujo
patikrinkite 3 punkto veiksmus.

(7)Po naudojimo elektrodg i§meskite pagal ligonines
standartinius protokolus.

DISPOCAP - casca EEG de unic3 ROMANA

folosinta

Utilizare preconizata

Dispozitive medicale neinvazive de utilizat pentru
fnregistrare si stimulare Tn timpul examinarilor pentru
neurodiagnostic.

Strict de unica folosintd
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A Opozorila

 Postavitev naglavne kape na bolnikovo glavo je kriticen in
bistven korak za dobro posnet signal.

o Pripomotek ni sterilen.

o DISPOCAP je naprava za enkratno uporabo, ki poskusa
odistiti in ponovno uporabiti pripomotek, da prepre€i
izpostavitev bolnikov in operaterjev tveganju navzkrizne
kontaminacije.

o Prepricajte se, da bolnikova koZa na mestu, kjer je
namescena kapa, ni poskodovana.

Ce

V skladu z Uredbo (EU) 2017/745

Kataloska Stevilka

Stevilka serije

Medicinski pripomogek

Glejte navodila za uporabo

Samo za enkratno uporabo

Ni sterilno

Lo EEE

Proizvajalec

Bruksanvisning

(1) Vvalj den lampligaste storleken p& mdssan baserat pa
patientens huvudomkrets.

(2) Placera mossan pa patientens huvud och se till att den
sitter ordentligt.

(3@ stall in mossans nat korrekt for att erhalla ratt
positionering av elektroderna enligt 10-20 International
System och for att erhdlla god vidhéftning mellan
mdssan och patientens hud.

(@) I elektrodens Gvre hal, for in en spruta med steril, trubbig
ndl och rispa huden forsiktigt for att reducera
impedansen. For sedan in erforderlig méngd ledande gel
for att skapa en kontaktyta mellan huden och elektroden.

(5) Anslut kontakten till registreringsutrustningen och
kontrollera signalens kvalitet.

(&) I handelse av hog impedans eller brusig signal, verifiera
stegen i punkt 3 igen.

(7) Efter anvandning, kassera elektroden enligt sjukhusets
standardprotokoll.

A Varningar

o Placeringen av mdssan pé patientens huvud ar ett kritiskt
och avgdrande steg fér att erhalla en god registrerad
signal.

o cke-steril enhet.

o DISPOCAP &r en produkt fér engangsbruk. Eventuella
forsék att rengdra och &teranvdnda enheten utsétter
patienter och operatérer for mojlig korskontaminering.

e Se till att patientens hud inte &r skadad ddr mdssan
placeras.
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Medicinteknisk produkt

Se bruksanvisning

Endast for engangsbruk

Icke-steril

Tillverkare
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/N Bridinajumi!

o Galvas cepures novieto$ana uz pacienta galvas ir kritiska
un bitiska darbiba, lai iegutu labu ieraksti$anas signalu.

o Nesterila ierice.

o DISPOCAP ir vienreizlietojama ierice. Méginajumi tirit un
atkartoti izmantot ierici pak|auj pacientus un operatorus
krusteniskajai piesarnosanai.

o Parliecinieties, vai cepures uzlikSanas vieta pacienta ada
nav bojata.

A Ispéjimai

o Tinkamas kepurés uzdéjimas ant paciento galvos yra
svarbus Zingsnis siekiant uztikrinti gera jra$ymo signala.

o Nesterilus prietaisas.

o ,DISPOCAP” yra vienkartinis prietaisas. Bandymas valyti
ir pakartotinai naudoti prietaisa, sukelia kryZminio
uZterSimo pavojy pacientams ir operatoriams.

e Bitina uZtikrinti, kad paciento oda néra paZeista vietoje,
ant kurios bus dedama kepuré.
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Skatit lietoSanas instrukcijas

Tikai vienreizgjai lietoSanai

Nesterils
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L ® kR E

REF Katalogo numeris

Partijos numeris

Medicininis prietaisas

Zitrekite naudojimo instrukcija

Tik vienkartinis naudojimas

Nesterilus
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Gamintojas

Instructiuni de utilizare

(D) Selectati cea mai adecvata dimensiune a c3stii in functie
de circumferinta capului pacientului.

(2) Amplasati casca pe capul pacientului asigurandu-va ca
se fixeaza n mod corespunzdtor.

(3)Fixati plasa castii pentru cap in mod corespunzator
pentru a obtine pozitia corectd a electrozilor n
conformitate cu Sistemul international 10-20 si o
aderenta bund Tntre cascd si pielea pacientului.

(@) Introduceti ™n orificiul superior al electrodului o seringa
cu ac bont steril si frecati usor pielea pentru a reduce
impedanta. Apoi introduceti cantitatea necesara de gel
conductor pentru a crea o interfatd de contact intre piele
si electrod.

(5) Conectati conectorul la echipamentul de inregistrare
utilizat si verificati calitatea semnalului.

®1n cazul unei impedante mari sau al unui semnal
perturbat de zgomot, verificati din nou pasii de la
punctul 3.

(7)Dupa utilizare,  eliminati  electrodul
protocoalelor standard spitalicesti.

conform

DISPOCAP - OpHopasoBas PYCCKUM

3neKTpoAHas wanoyka ans 33

MpeaycmoTpeHHOe Ha3HaYeHue

HeuHBa3nBHble MeAMLMHCKWE M3eNnus Ans perucTpaLum
6103MEKTPUYECKON  aKTUBHOCTU W 3MNEKTPUYECKOI
CTUMYNSIUMA MPW  MPOBELEHNM  HEAPOKU3NONOTUUYECKIX
[IMarHOCTUYECKIMX UCCNIEAOBAHMIA.

Tonbko Ansi 0AHOPa30BOro NPUMEHEHUs

DISPOCAP — Jednorazové EEG
tiapka

SLOVENSKY

Uréené pouZzitie

Neinvazivne zdravotnicke pomdcky, ktoré sa pouZivaji na
zaznamendvanie a stimuldciu poCas neurodiagnostickych
vySetrenf.

Iba na jedno pouZitie

/N Avertismente

o Pozitionarea castii pentru cap pe capul pacientului
reprezintd un pas critic si esential pentru a obtine un
semnal nregistrat bine.

o Dispozitiv nesteril.

o DISPOCAP este un dispozitiv de unica folosintd; ncercdrile
de curdtare si reutilizare ale dispozitivului expun pacientii
si operatorii la riscul de contaminare Tncrucisata.

e Asigurati-va ca pielea pacientului nu este vatamata in
locul In care este amplasata casca.
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MHCTPYKUMA NO NpUMEHEHNIo

(1) BbibepuTe Haubonee NoaXoasLMii pasmMep Lanoyky B
COOTBETCTBIM C OKPYXXHOCTbHO rONOBbI NaLMEHTa.
HapeHbTe Wwanouky Ha ronoBy nauueHTa u ybeanTechb,
4TO OHa MNOTHO NPUNETaeT K Heil.

(3) PacnonoxuTe wwanodyky TakuM 0B6pasoM, 4TOBbI
[06UTbCS  MPaBUNbHOTO MOMOXEHUS  3MEKTPOJOB B
COOTBETCTBMM € TpebOBaHMAMM  MeXayHapoLHOM
cuctembl  "10-20"  pasmelleHus  3NEeKTPOAOB  Ha
MOBEPXHOCTM TOMOBLI, @ Takke 06ecreunTb XopoLlee
npuneraxue LWanoyKku K Koxe napeHTa.

(4) BctaBbTe B BepxHee OTBEpCTME GNEKTPOAA LINPHL C
3aTynneHHoN CTepUNbHON UIMON W crerka olapanante
KOXY [ CHUXEHUS! SMEKTPUYECKOTO COMPOTUBMEHMS.
3aTeM BBEAWUTE TOKOMPOBOASLLMIA reNb B KOMUYECTBE,
HeobXOANMOM ANst CO3AaHNS KOHTaKTHON MOBEPXHOCTY
MEX[Y KOXEN U NEKTPOAOM.

(5) MopcoenuHuTe pasbem k NpuBopy, MCMONb3yemMoMy
LS perucTpaLym, 1 npoBepbTe KaYecTBO CUrHana.
(6)B cnyyae BbICOKOrO 3MEKTPUYECKOrO CONMPOTMBNEHNS

WU CUrHana ¢ nomexamu NpoBepbTe MPaBUIbHOCTb
BbINONHEHNS BCEX [ECTBMIA, MEpeYnCrIEHHbIX B

nyHKkTe 3.

Mocre wvcnonb3oBaHWs — yTUMK3MPYIATE  3NEKTPOA,
cregys MPUMEHSEMOMY B [aHHOM MEeOMLMHCKOM
YUPEXAEHUN CTaHAapTHOMY NPOTOKOAY.

Névod na pouZitie

(D) Viyberte najvhodnejsiu velkost Eiapky podla obvodu hlavy
pacienta.

(2) Nasadte tiapku na hlavu pacienta a uistite sa, 7e spravne
prilieha.

(3) Spravne nastavte sietku tiapky na hlavu tak, aby ste
dosiahli spravnu polohu elektréd podla medzindrodného
systému 10-20 a dobrd prilnavost medzi Eiapkou a
pokozkou pacienta.

(@) Do horého otvoru elektrédy vlozte injekénd striekatku
s0 sterilnou tupou ihlou a jemne poSkrabte pokozku, aby
ste znfZili impedanciu. Potom naneste potrebné
mnoZstvo vodivého gélu, aby sa vytvorilo kontaktné
rozhranie medzi pokozkou a elektrédou.

(5) Pripojte  konektor k  pouZivanému  zdznamovému
zariadeniu a skontrolujte kvalitu signélu.

(6) V pripade vysokej impedancie alebo ruseného signalu
znovu overte postup podla bodu 3.

(7) Po pouiiti elektrédu zlikvidujte v stlade s nemocnignymi
Standardnymi protokolmi.

A MpepynpexaeHus

o [paBurbHOe pasMeLLiEHIe LanoyKiM Ha FoNoBe NaLneHTa
SBNSETCS BaXHEMLed NPeanochINkon Ans nomyyeHns
XOPOLLEro CUrHana npu perncTpaLui.

o HecTepunbHoe usgenve.

o DISPOCAP npencTaBnsieT cofoii 0fHOpa3oBoe M3aenve,
MOMbITKA €ro YACTKM W MOBTOPHOTO MCMOMb30BaHMS
MOABEPrHYT MaLMEeHTOB M MeApabOTHUKOB OMacHOCTY
NePEKPECTHOrO 3arpsi3HEHMS.

e Ybegutecb B OTCYTCTBAM MOBPEXOEHWIA Ha Koxe
nalueHTa B MEcTe pacronoXeHus Lanoykm.

CooTBeTCTBYET NONOXeHNsM PernamenTa
(EC) 2017/745
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/\ Varovania

o Umiestnenie tiapky na hlave pacienta je rozhodujicim a
nevyhnutnym krokom na ziskanie dobrého zaznamenaného
signdlu.

o Nesterilnd pomacka.

o DISPOCAP je jednorazové pomdcka a snaha vyCistit a
opakovane pouZit pomdcku vystavuje pacientov a
obsluhujdcich pracovnikov riziku kriZovej kontamindcie.

o Uistite sa, Ze pokozka pacienta nie je v mieste umiestnenia
Ciapky poskodena.

43

Vyhovuje nariadeniu (EU) 2017/745

Kataldgové ¢islo

Cislo sarze

Zdravotnicka pomdcka

Precitajte si nvod na poufitie
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